Y ‘Cruise’
[Cofiwch addasu’r eirfa a’r dafodiaith i siwtio’ch ardal]
Cefndir Beiblaidd: Genesis 6-8
Cymeriadau: 
2 gymeriad; taflen neu ddarn o bapur hefo’r geiriau ‘Mordeithiau Noa’ wedi ei sgwennu’n amlwg arno.
A:
Ti di darllen hwn? (Dangos y daflen i’r llall)
B:
Mordeithiau Noa! Mordeithiau wir! Mae Noa rownd y bend!
A:
Mae o’n deud y cawn ni fynd hefo fo mewn llong anferth am ddim!
B:
Pwy gall ‘sa isio mynd ar ‘grŵs’ hefo Noa!
A:
Mmm... ia ti’n iawn. Dydi o ddim hanner call. 
B:
Da ni’n byw yng nghanol y wlad – dw i ddim yn gwybod be mae o’n neud yn adeiladu llong yng nghanol cae. Ti’n meddwl ei fod o’n medru gweld y môr?
A:
Nacdi siŵr! Mae o a’i deulu’n wallgo. Mordeithiau Noa wir! Rwtsh!
(Rhwygo’r daflen a thaflu’r papur ar lawr)

B:
Mae Noa rêl ‘goody two shoes’! 
A:
Mae o’n ddigon i dy neud di’n sâl tydi!? Dydi Noa ddim yn dwyn, dydi o ddim yn rhegi, dydi o ddim yn gas, dydi o ddim yn cael affairs....be mae Noa’n neud?
B:
Addoli Duw!
(Y ddau’n chwerthin, a gwneud ystumiau bod Noa o’i go)

Boncyrs! Addoli Duw...pa Dduw? 
(Mwy o chwerthin ac ystumio eto bod Noa o’i go)

A:
Neith o byth orffen adeiladu’r cwch na eniwe! Mae o wedi bod wrthi ers blynyddoedd. Fo a’i feibion....does ganddyn nhw ddim cywilydd nag oes!

Mae o a’i deulu cyfan, yr wyth ohonyn nhw, yn wirion bost!
B:
Ti di gweld yr anifeiliaid?
A:
Pa anifeiliaid?
B:
Pa anifeiliaid!? Ers diwrnod neu ddau mae yna anifeiliaid wedi bod yn heidio yma o bob man. Welais i ddau eliffant a dau hippo ddoe....
A:
Naddo! Lle mae nhw’n mynd?
B:
Ar un o FORDEITHIAU NOA mae’n rhaid!
(Y ddau’n chwerthin)

A:
Mae pobl rhy gall i fynd hefo Noa – dim ond anifeiliaid sa’n ddigon twp i hwylio hefo fo! Ych a fi... meddylia am y drewdod!
B:
Dw i’n deud wrthat ti rŵan – sa well gen i farw na mynd ar grŵs hefo Noa a’r anifeiliaid drewllyd na i gyd!
A:
O! Dw i’n meddwl ei bod hi’n dechrau pigo bwrw. Well i mi fynd i dynnu dillad oddi ar y lein.  Welai di wedyn.

(Exit y ddau)
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